
NARIADENIE KOMISIE (ES) č. 983/2008

z 3. októbra 2008,

ktorým sa prijíma plán prideľovania prostriedkov, ktoré sa v rozpočtovom roku 2009 majú
vyúčtovať členským štátom na dodávku potravín z intervenčných zásob v prospech

najodkázanejších osôb v Spoločenstve

KOMISIA EURÓPSKYCH SPOLOČENSTIEV,

so zreteľom na Zmluvu o založení Európskeho spoločenstva,

so zreteľom na nariadenie Rady (ES) č. 1234/2007
z 22. októbra 2007 o vytvorení spoločnej organizácie poľno­
hospodárskych trhov a o osobitných ustanoveniach pre určité
poľnohospodárske výrobky (nariadenie o jednotnej spoločnej
organizácii trhov) (1), a najmä na jeho článok 43 písm. g)
v spojení s článkom 4,

so zreteľom na nariadenie Rady (ES) č. 2799/98 z 15. decembra
1998, ktoré stanovuje poľnohospodárske menové dojednania
pre euro (2), a najmä na jeho článok 3 ods. 2,

keďže:

(1) V súlade s článkom 2 nariadenia Komisie (EHS)
č. 3149/92 z 29. októbra 1992, ktorým sa stanovujú
podrobné vykonávacie pravidlá pre dodávky potravín
z intervenčných zásob v prospech najodkázanejších
osôb v Spoločenstve (3), by Komisia mala prijať plán
distribúcie, ktorý sa má financovať z prostriedkov
dostupných v rozpočtovom roku 2009. V tomto pláne
by sa pre každý členský štát uplatňujúci toto opatrenie
mala stanoviť maximálna výška finančných prostriedkov,
ktoré má k dispozícii na realizáciu svojej časti plánu, ako
aj množstvo každého druhu výrobku, ktoré sa má stia­
hnuť zo zásob v držbe intervenčných agentúr.

(2) Členské štáty, ktorých sa tento plán na rozpočtový rok
2009 týka, doručili informácie vyžadované v súlade
s ustanoveniami článku 1 nariadenia (EHS) č. 3149/92.

(3) Pri prideľovaní finančných prostriedkov sa musia
zohľadniť skúsenosti a miera, v akej členské štáty využili
prostriedky, ktoré im boli pridelené v priebehu predchá­
dzajúcich rokov.

(4) V článku 2 ods. 3 bode 1 písm. c) nariadenia (EHS) č.
3149/92 sa ustanovuje prideľovanie príspevkov na nákup

výrobkov, ktoré sú dočasne nedostupné v intervenčných
zásobách, na trhu. Zásoby obilia vhodného na ľudskú
spotrebu v držbe intervenčných agentúr sú veľmi nízke
a už sa prijali opatrenia, pokiaľ ide o ich predaj na trhu.
Okrem toho v súčasnosti nemajú intervenčné agentúry
v držbe žiadne zásoby ryže ani sušeného odstredeného
mlieka a v roku 2008 sa neočakávajú ďalšie ponuky
týchto poľnohospodárskych komodít na intervenciu.
Malo by sa preto ustanoviť prideľovanie príspevkov,
aby sa na trhu umožnil nákup obilia, sušeného odstrede­
ného mlieka a ryže potrebných na realizáciu plánu na
rozpočtový rok 2009.

(5) V článku 7 ods. 1 nariadenia (EHS) č. 3149/92 sa usta­
novuje možnosť uskutočniť medzi členskými štátmi
prevod výrobkov nedostupných v intervenčných záso­
bách členského štátu, v ktorom sú tieto výrobky
potrebné na realizáciu ročného plánu. S výhradou
podmienok ustanovených v článku 7 nariadenia (EHS)
č. 3149/92 by sa teda v rámci Spoločenstva mal povoliť
prevod výrobkov potrebných na realizáciu plánu na
rok 2009.

(6) Pri realizácii plánu by sa za určujúcu skutočnosť v zmysle
článku 3 nariadenia (ES) č. 2799/98 mal považovať deň,
ktorým sa začína rozpočtový rok pre správu zásob vo
verejných skladoch.

(7) Pri príprave tohto plánu požiadala Komisia v súlade
s článkom 2 ods. 2 nariadenia (EHS) č. 3149/92
o vyjadrenie dôležité organizácie so znalosťou problema­
tiky najodkázanejších osôb v Spoločenstve.

(8) Opatrenia ustanovené v tomto nariadení sú v súlade so
stanoviskom Riadiaceho výboru pre spoločnú organizáciu
poľnohospodárskych trhov,

PRIJALA TOTO NARIADENIE:

Článok 1

V roku 2009 sa distribúcia potravín v prospech najviac odká­
zaných osôb v Spoločenstve podľa článku 27 nariadenia (ES) č.
1234/2007 realizuje v súlade s ročným plánom distribúcie usta­
noveným v prílohe I k tomuto nariadeniu.
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(1) Ú. v. EÚ L 299, 16.11.2007, s. 1.
(2) Ú. v. ES L 349, 24.12.1998, s. 1.
(3) Ú. v. ES L 313, 30.10.1992, s. 50.



Článok 2

Príspevky pre členské štáty na nákup obilia, sušeného odstrede­
ného mlieka a ryže na trhu vyžadovaných v rámci plánu uvede­
ného v článku 1 sa ustanovujú v prílohe II.

Článok 3

S výhradou podmienok ustanovených v článku 7 nariadenia
(EHS) č. 3149/92 sa v rámci Spoločenstva povoľuje prevod
výrobkov uvedených v prílohe III k tomuto nariadeniu.

Článok 4

Na účely realizácie ročného plánu uvedeného v článku 1 tohto
nariadenia je určujúcou skutočnosťou v zmysle článku 3 naria­
denia (ES) č. 2799/98 1. október 2008.

Článok 5

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po jeho
uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie.

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských
štátoch.

V Bruseli 3. októbra 2008

Za Komisiu
Jean-Luc DEMARTY

generálny riaditeľ pre poľnohospodárstvo
a rozvoj vidieka
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PRÍLOHA I

ROČNÝ PLÁN DISTRIBÚCIE NA ROK 2009

a) Finančné prostriedky poskytnuté na realizáciu plánu v každom členskom štáte:

(v EUR)

Členský štát Distribúcia

Belgique/België 6 984 395

България 8 666 207

Eesti 320 646

Éire/Ireland 397 711

Elláda 20 045 000

España 61 957 787

France 77 884 234

Italia 129 220 273

Latvija 5 463 353

Lietuva 9 392 047

Luxembourg 128 479

Magyarország 13 417 068

Malta 725 419

Polska 102 177 040

Portugal 24 718 296

România 28 202 682

Slovenija 2 279 813

Suomi/Finland 4 019 550

Spolu 496 000 000

b) Množstvo každého druhu výrobku, ktorý sa má stiahnuť z intervenčných zásob Spoločenstva na účely distribúcie
v každom členskom štáte v rámci súm stanovených v písmene a):

(v tonách)

Členský štát Cukor

Belgique/België 4 000

България 5 700

España 8 450

France 4 995

Italia 12 556

Lietuva 5 614

Magyarország 5 000

Malta 571

Polska 49 554

Portugal 2 158

România 20 000

Slovenija 1 100

Spolu 119 687
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PRÍLOHA II

Pridelené prostriedky pre členské štáty na nákup výrobkov na trhu Spoločenstva v rámci súm stanovených v prílohe
I písm. a):

(v EUR)

Členský štát Obilie Ryža Sušené odstredené mlieko

Belgique/België 2 026 200 300 000 3 000 000

България 3 545 850 2 400 000 424 500

Eesti 303 930 0 0

Éire/Ireland 0 0 376 977

Elláda 6 000 000 3 000 000 10 000 000

España 13 170 300 2 340 000 40 483 716

France 16 412 220 7 897 500 47 898 216

Italia 34 458 775 3 000 000 80 962 837

Latvija 3 312 432 0 1 866 102

Lietuva 3 317 885 1 543 920 2 224 368

Luxembourg 0 0 121 781

Magyarország 9 000 000 0 2 100 000

Malta 80 964 34 250 387 714

Polska 36 471 600 0 44 350 200

Portugal 2 623 162 3 074 726 17 033 678

România 20 262 000 0 0

Slovenija 486 288 300 000 1 018 800

Suomi/Finland 2 640 000 0 1 170 000

Spolu 154 111 606 23 890 396 253 418 889
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PRÍLOHA III

Prevody cukru v rámci Spoločenstva povolené v rámci plánu na rozpočtový rok 2009:

Množstvo
(v tonách) Držiteľ Príjemca

1. 8 450 OFI, Ireland FEGA, España

2. 2 158 OFI, Ireland Ministério das Finanças, Direcção-Geral das
Alfândegas e dos Impostos Especiais sobre
o Consumo, Direcção de Serviços de
Licenciamento, Portugal

3. 4 995 BIRB, Belgique ONIGC, France

4. 5 614 Statní Zemědělský Intervenční Fond,
Česká Republika

NMA, Lietuva

5. 23 000 Statní Zemědělský Intervenční Fond,
Česká Republika

ARR, Polska

6. 14 000 Pôdohospodárska Platobná Agentúra,
Slovensko

ARR, Polska

7. 12 544 AGEA, Italia ARR, Polska

8. 20 000 Pôdohospodárska Platobná Agentúra,
Slovensko

Agentia de Plati si Interventie pentru Agri­
cultura, România

9. 571 AGEA, Italia AP, Malta

10. 1 100 AGEA, Italia Agencija Republike Slovenije za kmetijske
trge in razvoj podeželja, Slovenija

11. 5 700 AGEA, Italia Държавен фонд „Земеделие“-Разплащателна
агенция, България
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